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MERC'HED KERITI 1 

Zi lnmwt hol hac a glcwfet (bis) 
Eur zfm zo newe gompozet: 
Ehamptira, tra la la laire, 
Ehamptira, tru la la la! 
Eur zôn 'zo newe gompozet : 

Da verc'hecl Keriti 'c'h è grèt. 
Me a wel merc'hed Ket·iti 

0 tiskenn gra ann Ahati; 
Ganthe a zo pannerado 

Crampous gwinis, boutaillado ! 
Ar c'hahitenn a lavare 

Na. d'he vitrtoloùed neuze: 
- Lecornp ar chaloup war ar flod. 

M'efornp ganthi da vord ann ôd ; 
~f'efomp ganthi da vord ann ôd, 

Da vèt ar merc'hed zo 'n c'hoant pôtr. 
Ma vi.je holonte Doue, 

Vije aman 'n Douar-Newe ! 
Ma vije bolontt' 'r 'Verc'hès, 

Rajemp aman hon feskerès, 
Hajemp aman hon feskerès ; 

Entre ar Yulc'h ha Molanès; 
Entre m· Y ulc'h ha Molanès ; 

'N ti Jan Hamon, ar zalerès; 
'N ti Jann Hamon, ar zalerès, 

Teufemp d'ho kwelet aliès. 
Adieu Perros ha Pleranec, 

Santès Barba, Beg ann Drincled ! 
Adieu Penn-Briat, ewit mad, 

.Adieu, ma do us ~ c'h an d'ho cuitàd. 
Ervoan RICHABD. - Pampoul. 

1 Cette « chanson de bord ». l'une des rares que l'on puisse encore 
recuéillir en Bretag-ne, m'a été chantée à Paimpol par un vieux pô· 
cheur de mot•ues, Yves Richard. qui ne compte pas moins de 46 cam
pagnes de 'l'erre-Neuve. - Kérity est un bourg de la banlieue paim
polaise; l'Abbaye dont il est question plus loin est celle de Beauport. 
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LES FILLES DE KÉl1ITY 
(CHANSON DE llOHD) 

Écoutez tous, et vous entendt·ez 
Une chanson nouvellement composée: 
Ehamptira, tralala laire! 
Ehamptirn, tra ln ln la 1 
Une chanson nouvellement composée: 

Aux HUes de Kérity elle est fuite. 
Je vois les filles de Ké1·ity 

Descendre la côte de l'Abbaye ; 
Avec elles, des pannet·ées 

De crèpes de froment, des bouteilles! 
Le capitaine disait 

A ses matelots, alors : 
- Mettons la chaloupe à flot, 

Pour aller avec elle, il la grève, 
Pour aller avec elle, il la. greve; 

Rejoindre les filles, qui sou t en mal de gars. 
Si c'était la volonté de Dieu, 

Qu'ici fût la Terre-Neuve ! 
Si c'était la volonté de la Vierge, 

~ous ferions ici notre pêche, 
Nous ferions ici notre pèche ; 

Eptre le Yulc'h et Molène t ; 

Entre le Yulc'h et Molène: 
Chez Jeanne Hamon, la saleuse (de momes) ; 

Chez Jeanne Hamon, la saleuse, 
Nous viendrions vous voit· souvent. 

Adieu Perros et Ploubazlanec, 
Sainte-Barbe, Pointe de la Trinilé! 

Adieu Tète de Bréhat, pour tle hon ! 
Adieu, ma douce l Je vais vou~ quitter. 

Yves RICIIARO . - Paimpol. 

t Rochers à l'entt·ée de la hai e de Paimpol. 
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